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คำนิยม

	 

	 เท่าที่จำความได้้  ตั้งแต่เด็กพ่อแม่จะพาไปทำบุญตักบาตรในวันเกิดของสมาชิกในบ้าน และจะสอน



ใหรู้จ้กัวา่การทำบญุตกับาตรเปน็สิง่ทีด่ี  เปน็การใหแ้ละทำทานอยา่งหนึง่  จนเราโตขึน้ไดเ้รยีนรูม้ากขึน้เรือ่ย   



ว่าการทำบุญตักบาตรนอกจากจะสอนให้เรารู้จักให้้และรู้จักแบ่งปันแล้ว ยังมีมากกว่านั้น  เช่น สอนให้เรา

รู้จักเสียสละ รู้จักการจัดการ รู้จักมารยาท รู้จักละ ทำให้เรามีสมาธิ มีสติ และอีกมากมายเหลือเกิน ที่สำคัญ



เมื่อเราเรียนรู้ที่จะให้และเสียสละ  เราก็จะมีภูมิคุ้มกันในการใช้ชีวิตบนโลกนี้  เราจะอยู่และดำเนินชีวิตได้

อย่างมีความสุข


	 สิ่งต่าง     เหล่านี้  ในฐานะแม่เราก็อยากให้ลูกของเรามีความสุข มีภูมิคุ้มกันในการดำเนินชีวิตเช่นกัน



และในสายตาของตัวเองที่ได้เห็นน้องสาวคนสนิทคนหนึ่งคือ หนิง-ศรัยฉัตร ทุ่มเทที่จะปลูกฝังสิ่งดี     ให้กับ

หลานรักอย่างเบลล่า  เท่าที่ผู้เป็นแม่คนหนึ่งพึงปฏิบัติได้้  เตย ในฐานะของพี่สาวและแม่คนหนึ่งก็ได้แต่ยิ้ม



และคิดว่า...นี่แหละนะ  “หวัอกของแมท่ีร่กัและมแีตค่วามปรารถนาดอียา่งเตม็หวัใจใหก้บัลกูนอ้ยจรงิๆ”





“เตย” วินรัตน์ ศันสนะเกียรติ




คำนำผู้เขียน

	 

	 “แปลกแต่จริง...ตั้งแต่หนิงมีลูกก็เสมือนตัวหนิงเกิดใหม่  เป็นหนิงอีกคนที่อยากทำความดี  เป็นคนดีให้

มากขึน้เพือ่ลกู  เหมอืนพละกำลงัทีซ่กุซอ่นอยู ่ปรากฏตวัขึน้เพือ่ทำทกุสิง่ใหล้กูไดม้คีวามสขุ มพีฒันาการ



ที่ดี และเติบโตเป็นคนดีมีศีลธรรมในสังคม  หนิงทำกิจกรรมเพื่อเสริมพัฒนาการและเติมความสุขให้ลูก

มากมาย หนึ่งในนั้นคือการอ่านนิทาน อ่านตั้งแต่เบลล่าอยู่ในท้องหนิง  เริ่มจากการอ่านคนเดียวไปเรื่อย ๆ 



จนวนัหนึง่ มชีวีติเลก็     คอยตอบสนองดว้ยการดิน้ทกุครัง้ทีไ่ดอ้า่นใหเ้ขาฟงั  มาถงึวนันีก้ารอา่นหนงัสอืใหล้กูฟงั



ยังเป็นกิจกรรมของเราสองแม่ลูกทุก     วัน อ่านไปอ่านมา สังเกตว่านิทานสมัยนี้ช่างน่าอ่าน น่าดู น่าซื้อ

และมผีลตอ่ความคดิ พฤตกิรรม และพฒันาการของลกูอยา่งไมน่า่เชือ่  รู้แล้วว่าการอ่านหนังสือมีความ

มหัศจรรย์อย่างไร  เดี๋ยวนี้ไม่ได้มีแค่หนิงที่อ่าน บางวันเบลล่าก็อ่านให้หนิงฟัง อ่านไม่ออกแต่จำได้ว่าแต่ละ

หน้ามีเนื้อหาอย่างไร พร้อมเติมจินตนาการเล็ก     ของเขาไปด้วย    


	 หนิงได้ค้นพบว่าการมีลูกไม่เพียงแต่ทำให้หนิงเป็นคนใหม่ แต่

ยังสร้างแรงบันดาลใจให้หนิงกล้าทำในสิ่งที่ไม่เคยทำอีกมากมาย



และหนึ่งในนั้นคือการเขียนนิทานเล่มนี้ค่ะ ซึ่งเกิดจากความฝัน



เล็ก     ว่า คงจะดีไม่น้อยถ้าลูกจะได้อ่านนิทานที่แม่เขียน แถม

เขียนเรื่องราวของเขาเอง    เริ่มต้นเพียงอยากให้ลูกภูมิใจและ

ชื่นชมในสิ่งที่ทำ    แต่แค่นั้นคงไม่พอ หนิงอยากแบ่งปัน

เรื่องราวดีๆ  ที่เป็นประโยชน์ให้กับเด็กคนอื่นๆ  อีกด้วย
 

ในที่สุดก็ตัดสินใจเลือกทำนิทานธรรมะ ซึ่งมีไม่มากสำหรับ



เด็กเล็ก อย่างน้อยก็น่าจะเป็นประโยชน์และแนวทางที่ดีสำหรับ

คุณพ่อคุณแม่ที่อยากสอนเรื่องศีลธรรมความดี และอยากเตรียม

ความพร้อมให้ลูกก่อนไปทำกิจกรรมสำคัญทางศาสนา  อีกทั้งเรา

คงต้องยอมรับว่าในสังคมเมืองปัจจุบัน  เรื่องการประกอบพิธีกรรม

ทางศาสนาและการเข้าวัดเข้าวา ดูจะค่อย     ห่างไปจากชีวิตเรา





ซึ่งนิทานเหล่านี้จะสามารถปลูกฝังเรื่องของธรรมะให้กับเด็กเล็กได้อย่างด ีและขอขอบคุณนานมีบุ๊คส์

ที่ตอบตกลงรับแนวคิดนิทานธรรมะของหนิงทันทีที่หนิงเสนอไป ไม่เพียงแต่เราได้ร่วมกันผลิตและสร้างสรรค์

นิทานที่เป็นประโยชน์ แต่ยังสร้างความสุขให้กับผู้ที่เกี่ยวข้องทุกคน


	 แต่การเขียนนิทานไม่ใช่เรื่องง่าย  เขียนให้สนุกยากกว่า และเขียนเรื่องธรรมะดูจะยากเข้าไปอีก  บาง

เนื้อหาหนิงจำต้องตัดทอนและเน้นความกระชับ ทั้ง     ที่อยากเขียนรายละเอียดสำคัญเพิ่มเติม แต่เด็กคง



ไม่ต้องการอ่านนิทานเล่มหนาปึ้ก พร้อมกับคำอธิบายยาวเหยียดจนขาดความสนุก  หนิงตัดสินใจแปลเป็น

ภาษาอังกฤษอีกด้วย  เพื่อให้เด็ก     ต่างชาติได้มีโอกาสเข้าใจและเรียนรู้พิธีกรรมทางศาสนาพุทธ ซึ่งดูเหมือน

การแปลเนือ้หาธรรมะเปน็ภาษาองักฤษนา่จะเปน็เรือ่งยากทีส่ดุ  แตอ่ยา่งทีบ่อก หนงิมพีละกำลงัและกำลงัใจ



เหลือล้นที่จะมุ่งมั่นแปลให้ได้ และขอขอบคุณความช่วยเหลือจากคุณพ่อสามี (เกริกไกร จีระแพทย์)
 

ที่ท่านเองก็ตั้งอกตั้งใจช่วยเหลือเต็มที่  เสมือนเป็นงานนิทานของท่านเอง  ทั้งนี้ก็เพราะท่านบอกว่าอยากให้

คนอ่านได้รับประโยชน์ที่สุด


	 การแปลเนื้อหาธรรมะเป็นภาษาอังกฤษให้สมบูรณ์นั้น ไม่สามารถใช้เพียงแค่คำสั้นๆ หรือเพียง

ประโยคเดียวในการอธิบายได้  บางเรื่องอยากแปลเพิ่มเติม แต่ด้วยเหตุผลเดิมคือไม่อยากให้ความสนุก



หายไปค่ะ หนิงจึงขออนุญาตแปลภาษาอังกฤษแบบพอให้เข้าใจในภาพรวมไม่ได้ลงรายละเอียดอย่างลึกซึ้ง



แต่ได้ใส่ข้อมูลและเนื้อหาที่ถูกต้อง โดยใชพ้จนานุกรมพุทธศาสตร์ของพระพรหมคุณาภรณ์ประกอบ


	 หลังจากคุณพ่อคุณแม่อ่านนิทานให้ลูก     แล้ว อย่าเพิ่งรีบเปลี่ยนเรื่อง หรือเปลี่ยนกิจกรรมนะคะ เด็กๆ
 

ต้องการเวลาอีกซักนิดให้เขาได้คิด ได้สงสัย ได้ถาม ได้จินตนาการต่อ  ส่วนพ่อและแม่นั้นก็มีหน้าที่

ตอบ อธิบาย และเสริมจินตนาการของลูก ๆ  ให้เติบโตต่อไป   ถ้าหากท่านได้อ่านนิทานของหนิงให้ลูกฟัง



แล้วลูกตั้งคำถาม สงสัย อย่ารีรอที่จะตอบ อธิบาย และขยายความเข้าใจนะคะ  ที่สำคัญ อย่าลืมพาลูกไป

สัมผัสกับกิจกรรมทางศาสนาเพื่อเติมเต็มจินตนาการของเขาให้สมบูรณ์แบบนะคะ





“หนิง” ศรัยฉัตร กุญชร ณ อยุธยา จีระแพทย์




วันนี้เป็นวันเกิดของเบลล่า แม่จึงปลุกเบลล่าแต่เช้าตรู่

“เบลล่า เบลล่า ตื่นได้แล้วลูก!  รีบไปตักบาตรกันเถอะจ้ะ”

เบลล่างัวเงียถามแม่ว่า  “เราจะไปตักบาตรกันที่ไหนคะ”




Today  is Bella’s birthday so her mom woke her up



early  in  the morning.

“Bella, get up! We are going  to  ‘Tugbart’ or



give food offerings to Buddhist monks.”

Bella who was still sleepy asked, “Where, mommy?”
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	 “วันนี้ไม่ใชว่ันพระ เรารอพระที่หน้าบ้านนี่ละจ้ะ แต่ถ้าเป็น
วันพระเราควรไปที่วัด เพราะบางวัดมีประชาชนไปทำบุญมากมาย
 
ในวันพระ จึงมีอาหารเพียงพอสำหรับพระทุกรูป ไม่จำเป็น
 
ต้องออกบิณฑบาตจ้ะ”

	 เบลล่ารีบตื่นมาอาบน้ำแต่งตัว เลือกใส่เสื้อมีแขน และกางเกง
ขายาว เพราะแม่บอกว่าเวลาใส่บาตรเราควรแต่งตัวให้สุภาพ
เรียบร้อย
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	 “Today  is not a Buddhist holy day which

means  the monks will do  their  round of

alms seeking  in  the neighborhood so

we will wait  in  front of our house.

But on a Buddhist holy day we will have  

to go  to  the  temple because monks normally

		  do not  leave  the  temples as many  

		  Buddhists go merit making  there.”


			   Bella got up  from her bed,


		  took a shower and got dressed.


	                                      Bella chose a shirt


	                                 with sleeves and pants

to wear because she remembered that


her mom once said we should dress properly

when going “Tugbart”.
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